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di sostenibilità, sicurezza e qualità.

piastra da cottura 

 
Dal lunedì al vener

r

Emissioni indirette di CO2 quantificate 
 Provato nell’uso

 

piastra da cottura 



INDICE

REGOLE PER USO IN SICUREZZA 1-4

LISTA DELLE PARTI

COME INSTALLARE LE MANIGLIE

ISTRUZIONI PER L'USO

PULIZIA E MANUTENZIONE

GARANZIA

CONSIGLI DI PREPARAZIONE

8

9

9

9-10

11

12

IMPORTANTE 5-8

1-4

IMPORTANTE 5-8



Leggere attentamente le istruzioni e conservar-
le per consultazioni future

Come in presenza di ogni apparecchio alimenta-
to a corrente elettrica e che per di più genera ca-
lore, anche in presenza di questa piastra cottu-
ra  è assolutamente necessario adottare alcune 
fondamentali precauzioni di sicurezza. Leggere 
attentamente tutto il manuale per imparare a 
conoscere le caratteristiche del prodotto e i suoi 
comandi (anche se si conosce già il funziona-
mento di questo genere di apparecchi).

Per ridurre il pericolo di scosse elettriche seguire 
le seguenti istruzioni:

REGOLE PER UN USO IN SICUREZZA

1

1. Prima di connettere la spina alla presa per la 
prima volta, verificare che la tensione locale 
corrisponda a quella riportata sull’etichetta 
dati del prodotto e su questo manuale.

2. Il pericolo di scosse elettriche sussiste anche 
quando l’apparecchio non è in funzione. Scol-
legare sempre il cavo di alimentazione quan-
do non è in uso.

3. Non utilizzare mai il prodotto in luoghi dove 
possa venire a contatto con acqua o superfici 
bagnate. Non utilizzare l’apparecchio in am-
bienti esterni, in quanto la pioggia potrebbe 
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creare corti circuiti. Non mettere in funzione 
neanche in caso la superficie del prodotto sia 
solo leggermente inumidita. Non toccare l’ap-
parecchio con le mani bagnate e non posizio-
narlo in prossimità di lavandini, vasche o con-
tenitori di liquidi.

4. Non posizionare mai il prodotto accanto a con-
tenitori d’acqua, in cui possa accidentalmente 
cadere.

5. Nel caso l’apparecchio dovesse cadere acci-
dentalmente in acqua, scollegare immediata-
mente la centralina generale di alimentazione 
dell’impianto elettrico, quindi scollegare la spi-
na dalla presa. Non tentare di recuperare l’ap-
parecchio caduto in acqua!

6. Verificare con regolarità l’integrità del cavo. 
Se il cavo d’alimentazione è danneggiato, 
sospendere immediatamente l’utilizzo. Esso 
deve essere controllato e/o sostituito dal co-
struttore o  da un centro di assistenza tecnica 
o comunque da una persona con qualifica si-
milare, in modo da prevenire ogni rischio.

7. Utilizzare il prodotto solo se in perfette condi-
zioni. Nel caso l’apparecchio sia stato immerso 
accidentalmente in acqua, risulti danneggiato o 
il cavo sia logoro, rivolgersi a personale qualifica-
to per la verifica del pezzo. Non tentare di ripa-
rare l’apparecchio da sé. Eventuali manomissio-
ni o errate riparazioni rendono nulla la garanzia 
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ed espongono la persona a serio pericolo. 
8. I bambini non devono giocare con l’apparec-

chio. Non è un giocattolo.
9. Prima di iniziare a pulire l’apparecchio, assicu-

rarsi di aver scollegato il cavo di alimentazione 
e di avere lasciato raffreddare completamen-
te l’apparecchio stesso. Per il totale di raffred-
damento è necessario un periodo di tempo 
abbastanza lungo.

10. Scollegare la spina dalla presa di corrente af-
ferrandola saldamente. Mai tirare il cavo per 
estrarre la spina dalla presa. L’apparecchio 
deve essere spento prima che la spina venga 
scollegata.

11. Assicurarsi che il luogo in cui si ripone l’appa-
recchio sia fresco e asciutto.

12. Non utilizzare all’aria aperta. Pericolo di corto 
circuito.

13. Non utilizzare in ambienti umidi.
14. Posizionare l'apparecchio lontano da mobili e 

tessuti. Non appoggiare abiti o salviette sopra 
le piastre. Non coprire mai l'apparecchio con 
nessun tipo di stoffa o tessuto.

15. Lasciare un ricircolo di aria sufficiente intorno 
e sopra l’apparecchio. 

16. Utilizzare l’apparecchio su superfici piane e re-
sistenti al calore. 

17. Evitare l’utilizzo di una prolunga.
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18. Evitare che il cavo di alimentazione venga a 
contatto con le piastre.

19. Non utilizzare l’apparecchio in presenza di 
esplosivi o sostanze infiammabili.

20. Scollegare il cavo di alimentazione prima di la-
sciare l’apparecchio inutilizzato per un lungo 
periodo di tempo (ad esempio, nelle case di 
villeggiatura non occupate per numerose set-
timane).

21. Non posizionare direttamente al di sotto di 
prese di corrente.

22. Non posizionare vicino a lavandini o conteni-
tori d’acqua.

23. Nel caso che la presa sia logora, si potrebbe 
correre il rischio di surriscaldamento. Far sosti-
tuire subito la presa danneggiata da persona-
le qualificato.

24. Per evitare pericolo di incendio e sovraccarico, 
non utilizzare la stessa presa di corrente per le 
piastre di cottura  contemporaneamente ad 
altri apparecchi elettrici. Non tentare di pro-
lungare il cavo o di utilizzare prese mobili.

25. Assicurarsi che il cavo non venga calpestato o 
schiacciato da mobili o oggetti.

26. Questo apparecchio è stato concepito per il 
solo uso domestico: non utilizzarlo per altro 
impiego. Non per uso commerciale, professio-
nale o semi-professionale.
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IMPORTANTE

1. Prima di connettere la spina alla presa per la 
prima volta, verificare che la tensione locale 
corrisponda a quella riportata sull’etichetta 
dati del prodotto e su questo manuale.

2. LE PIASTRE IN GHISA DIVENTANO ESTREMA-
MENTE CALDE!! NON AVVICINARE LE MANI 
DURANTE L’UTILIZZO E COMUNQUE QUAN-
DO LA SPINA È  COLLEGATA ALLA PRESA DI 
CORRENTE.

3. ESERCITARE UN’ATTENTA SUPERVISIONE 
QUANDO L’APPARECCHIO è UTILIZZATO IN 
PRESENZA DI BAMBINI O INABILI.

4. Non ungere le piastre.
5. Non appoggiare il cibo direttamente sulle piastre. 
6. Dopo l’uso lasciare raffreddare completamen-

te l’apparecchio prima di riporlo.
7. Non usare l’apparecchio in ambienti esterni o umidi.
8. Tenere sotto stretta sorveglianza i bambini in 

modo che non vengano a contatto con l’ap-
parecchio.

9. Assicurare dei cicli di riposo al prodotto. Non 
utilizzare in modo continuativo.

10. Non mettere oggetti pesanti sui cavi o fonti di calo-
re vicini ad essi. I cavi potrebbero danneggiarsi.

11. Prima di procedere alla manutenzione e pulizia 
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disconnettere l’apparecchio dall’alimentazione.
12. Non usare nebulizzatori spray (per es. inset-

ticidi, spray per capelli ecc.), potrebbe creare 
danni all’involucro.

13. Nel caso in cui si verificassero situazioni ano-
male spegnere immediatamente l’apparec-
chio e contattare il rivenditore o il servizio di 
assistenza.

14. Non utilizzare questo apparecchio collegato 
a programmatori, temporizzatore esterno, si-
stema di comando a distanza separato , timer 
o qualsiasi altro dispositivo che possa accen-
derlo automaticamente.

15. Non utilizzare prese di corrente volanti oppu-
re cavi danneggiati.

16. Quando si stacca la spina tenerla saldamente 
per evitare shock elettrico, corto circuito o in-
cendio

17. Non fissare interruttori di sicurezza con nastro 
adesivo, per pericolo di incendio.

18. È assolutamente vietato smontare o riparare l’ap-
parecchio per pericolo di shock elettrico; se neces-
sario rivolgersi al rivenditore o centro assistenza.

19. Non usare l’apparecchio nelle vicinanze di una 
vasca da bagno, doccia, piscina.

20. Non usare l’apparecchio vicino a oggetti in-
fiammabili.
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21. Non inserire oggetti nelle fessure dell’apparecchio.
22. Prima di collegare l’apparecchio alla rete elet-

trica accertarsi che l’impianto sia conforme alle 
norme vigenti.

23. Non toccare la connessione all’alimentazione 
con mani umide.

24. Non usare il prodotto per scopi diversi da quel-
li per cui è stato costruito.

25. Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini dagli 8 anni in su e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza o conoscenza 
se a loro è stata assicurata un’adeguata sor-
veglianza oppure se hanno ricevuto istruzioni 
circa l’uso in sicurezza dell’apparecchio e han-
no compreso i pericoli correlati. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio. Le opera-
zioni di pulizia e di manutenzione non devono 
essere effettuate da bambini a meno che non 
abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati.

26. Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori 
dalla portata dei bambini con meno di 8 anni.

27. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso 
deve essere sostituito dal costruttore o dal suo 
servizio assistenza tecnica o comunque da una 
persona con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.
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28. I bambini devono essere sorvegliati per since-
rarsi che non giochino con l’apparecchio.

29. La spina deve essere posizionata in una presa 
raggiungibile in maniera pratica, in modo da 
poterla estrarre velocemente ogni volta in cui 
ve ne sia la necessità ATTENZIONE:Se la super-
ficie presenta delle crepe, bisogna spegnere 
l’apparecchio per evitare che possa esserci una 
scossa elettrica.

La temperatura delle superfici accessibili può es-
sere elevate quando l’apparecchio è in funzione.
Non toccare le superficie dell’apparecchio duran-
te l'ultilizzo, in quanto soggetti a diventare caldi.
Toccare solo le manopole e le maniglie.

ATTENZIONE:
SUPERFICIE MOLTO CALDA
SUPERFICIE CHE SCOTTA

LISTA DELLE PARTI

1. Maniglie per una presa sicura
2. Manopola per regolazione potenza piastra grande
3. Manopola per regolazione potenza piastra piccola
4. Corpo metallico
5. Piastra grande
6. Piasta piccola
7. Cavo e spina 
8. 4 piedini di appoggio 

1. 

2. 

6. 

4. 

5. 

3. 

7. 

8. 
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1. Prima di intraprendere qualsiasi operazione di 
pulizia, assicurarsi che l’apparecchio sia spento 
e che la spina sia scollegata dalla presa.

2. Attendere che l’apparecchio si sia raffreddato 
completamente.  È necessario attendere.

3. NON IMMERGERE L’APPARECCHIO IN AC-
QUA O IN NESSUN ALTRO TIPO DI LIQUIDO!

PULIZIA E MANUTENZIONE

ISTRUZIONI PER L'USO

imuovere tutto il materiale d’imballo prima di utilizzare le piastre di cottura.
Prima dell’uso, montare le maniglie laterali.

taggio maniglie laterali

Le maniglie possono essere fissate ai lati destro e sinistro.
Esse sono dotate di un sistema di fissaggio che si inserisce nelle aperture dell’alloggiamento.
Inserire i dispositivi di fissaggio nell’alloggiamento e fissarli con le viti fornite.

Di seguito è riportato il metodo di installazione:
erificare che la tensione indicata sul prodotto corrisponda alla tensione di rete dell’ambiente di installazione.
elezionare un punto di installazione adatto, vicino a una presa di corrente, su una superficie piana e asciutta.

 Accertarsi che i comandi siano in posizione OFF (con la dicitura MIN rivolta verso l’alto). Collegare la spina alla presa di corrente.
  id irolav ius idnamoc i eratrop ,olraf reP .etnerapsart enoizetorp id alocillep al erevoumir ,oihccerappa’l erazzilitu id amirP 

    regolazione massimi e lasciare acceso per circa 4 minuti. errà prodotto del fumo, quindi accertarsi che il locale sia areato. 
   Spegnere la piastra di cottura e lasciarla raffreddare completamente. La piastra è adesso pronta per essere utilizzata.

Usare sempre delle pentole a fondo piatto, che stiano bene a contatto con la piastra di cottura. La base della pentola 
   dovrebbe essere dello stesso diametro della piastra di cottura.

elezionare la temperatura. La piastra di cottura funziona a una determinata gamma di temperature.
   Usare le impostazioni di temperatura più basse (da 1 a 4) per sobbollire o riscaldare piano le pietanze, e le impostazioni 
   più alte (da 5 a MAX) per bollire.

 La struttura della piastra mantiene del calore residuo anche dopo lo spegnimento. Questo può essere utile per tener calde 
   le vivande per qualche minuto.

Dopo l’uso, riportare la temperatura sull’impostazione "MIN" e scollegare la spina dalla presa di corrente.

COME INSTALLARE LE MANIGLIE

Avvitare le maniglie per mezzo dei fori predisposti lateralmente. 
All’interno della scatola troverete le maniglie con le viti accessorie per effettuare il collegamneto tramite cacciavite manuale.

ATTENZIONE: prima di effettuare il collegamento delle maniglie, staccare la spina di alimentazione dalla presa  di corrente.
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4. Pulire regolarmente la superficie della piastra 
con una spugna da cucina non abrasiva, mor-
bida e asciutta.  Evitare detergenti aggressivi o 
abrasivi che possano danneggiare la superficie 
dell’apparecchio.

5. Pulire la superficie esterna con un panno mor-
bido e asciutto.

6. Non bagnare mai la spina nè il cavo.
7. Riporre in un luogo fresco e asciutto, lontano 

dalla portata dei bambini.
8. ATTENZIONE: Se la superfice metallica del 

prodotto é danneggiata, ruotare i termostati 
nella posizione di spento ed estrarre la spina 
di alimentazione dalla presa

ATTENZIONE
Gli apparecchi elettrici e/o elettronici da 
smaltire non possono essere trattati come i 
normali rifiuti domestici; provvedere al riciclo 
negli impianti adeguati. Consultare l’ente lo-
cale o il rivenditore per suggerimenti su rac-
colta e smaltimento.



11

GARANZIA

L’apparecchio è garantito per un periodo di tre anni dalla data di acquisto.
Fa fede la data riportata sullo scontrino/fattura. In caso di difetto preesistente all’acquisto, viene garantita
la sostituzione o la riparazione. Non sono coperte da garanzie tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa della
negligenza o dalla trascuratezza nell’uso.
La garanzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di un utilizzo di tipo
professionale. Il venditore declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente
derivare a persone, cose e animali domestici da conseguenza della mancata osservanza di tutte le
prescrizioni indicate nel manuale di istruzioni.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L’adeguata raccolta differenziata

per l’avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il recupero dei materiali di
cui e composto. L’utente e responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture
di raccolta. Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale
di smaltimento rifiuti, o al negozio dove e stato effettuato l’acquisto. Chiunque abbandona o cestina questo
apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti elettrici-elettronici e punito con la
sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia di smaltimento abusivo di rifiuti.
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I nostri consigli di preparazione

RISOTTO ALLA BIRRA

INGREDIENTI: 400 g di riso Delizie del Sole, 3 dl di birra chiara, 50 g di pancetta affumicata 
Bottega del Gusto, 1 cipollina, burro q.b Land, 1 ciuffo di prezzemolo tritato, Sale e Pepe Don Jerez.

media 4 persone 25 min medio

PREPARAZIONE: Fate rosolare in una casseruola capiente cipolla e pancetta tritate con una noce 
di burro. Aggiungete il riso a pioggia e mescolate per 2-3 minuti.
Bagnate poi con la birra e lasciate evaporare.
Regolate il sale e lasciate cuocere il riso aggiungendo qualche mestolo d’acqua.Appena il riso sarà 
cotto togliete la casseruola dal fuoco e condite con prezzemolo, una noce di burro e pepe.                                                                                                
                                                                                                    
                                                                                                                         Buon appetito!
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Pozorno preberite navodila in jih shranite za 
poznejše posvetovanje.

Kot pri vsaki napravi, ki se napaja na elektriko, 
in hkrati še proizvaja toploto, je tudi v prisot-
nosti te naprave potrebno upoštevati nekaj 
osnovnih varnostnih pravil. Pozorno prebe-
rite celoten priroènik, da bi se seznanili z 
znaèilnostmi izdelka in njegovimi ukazi (tudi 

Da bi zmanjšali nevarnost elektriènega stre-
sljaja, upoštevajte naslednja navodila:

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

1

1. Preden prviè prikljuèite vtiè v elektrièno 
vtiènico, preverite, da napetost lokalnega 

na nalepki naprave in v prièujoèem priroèniku. 
2. Nevarnost elektriènega stresljaja obstaja 

tudi, ko naprava ni vklopljena. Ko naprave 
ne uporabljate, vedno izkljuèite kabel iz 
elektriène vtiènice. 

3. Izdelka nikoli ne uporabljajte na mestih, 
kjer lahko pride v stik z vodo ali mokrimi 
površinami.  Naprave ne uporabljajte na 

stik. Izdelka ne vklopite niti, èe je njegova 
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ne dotikajte z mokrimi rokami in je ne 

posod s tekoèino. 
4. 

z vodo, v katere bi lahko padel. 
5. Èe bi izdelek po nesreèi padel v vodo, ta-

koj izkljuèite glavno stikalo elektriènega 

vtiènice. Ne poskušajte odstraniti izdelka 
iz vode! 

6. Redno preverjajte celovitost kabla. Èe je 
napajalni kabel poškodovan, takoj prenehajte 
z uporabo. Poškodovan napajalni kabel 
mora pregledati in/ali zamenjati proizvajalec 

primeru oseba s podobno strokovno izobrazbo, 
da bi se izognili vsakršnemu tveganju. 

7. Izdelek uporabljajte samo, èe je v odliènem 
stanju. Èe je naprava padla v vodo, èe je 
poškodovana ali èe je kabel obrabljen, se 
obrnite na strokovno osebje, ki bo napravo 
pregledalo.  Naprave ne poskušajte sami 
popravljati. Eventualne spremembe ali 
neustrezna popravila iznièijo garancijo in 
uporabnika izpostavijo resnemu tveganju.  

8. Otroci se z napravo ne smejo igrati.  Ni 
igraèa.
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9. Pred èišèenjem izdelka se preprièajte, da 
ste izkljuèili napajalni kabel in da se je 
naprava popolnoma ohladila. Za popolno 
ohladitev naprave je potrebno precej dolgo 
obdobje. 

10. Pri odstranjevanju vtièa iz elektriène vtiènice 

vtiènice nikoli ne vlecite za kabel. Napravo je 
potrebno izklopiti, preden izkljuèite vtiè. 

11. Mesto, kamor nameravate shraniti napravo, 
mora biti hladno in suho. 

12. Ne uporabljajte na odprtem. Nevarnost 
kratkega stika.

13. 
14. Napravo hranite daleè od pohištva in tkanin.  

Na plošèe ne polagajte oblaèil ali prtièkov. 
Naprave nikoli ne pokrijte z nobenim blagom 
ali tkanino. 

15. Okrog naprave in nad njo naj bo dovolj 

16. Napravo uporabljajte na ravnih površinah, 
odpornih na vroèino. 

17. Ne uporabljajte podaljška. 
18. Poskrbite, da napajalni kabel ne pride v 

stik s plošèami. 
19. Naprave ne uporabljajte ob prisotnosti 

eksplozivnih ali vnetljivih sredstev. 
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20. Èe naprave dlje èasa ne nameravate uporabljati, 
izkljuèite napajalni kabel (na primer, v poèitniških 

21. Naprave ne postavite neposredno pod 
elektrièno vtiènico. 

22.  
ali posod z vodo. 

23. Èe je vtiènica obrabljena, lahko pride do 
pregretja. Poškodovano vtiènico naj zamenja 
strokovnjak. 

24.  
ne uporabljajte iste vtiènice za kuhalno 
plošèo in druge elektriène naprave hkrati. 
Ne poskušajte podaljšati kabla ali uporabljati 
mobilne vtiènice. 

25. Pazite, da kabla ne boste teptali ali da ga 
ne bi tlaèilo pohištvo ali drugi predmeti. 

26. Naprava je namenjena izkljuèno domaèi 
uporabi: ne uporabljajte v drugaène namene. 
Ni primerna za komercialno, profesionalno 
ali pol-profesionalno rabo. 
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POMEMBNO

1. Preden prviè prikljuèite vtiè v elektrièno 
vtiènico, preverite, da napetost lokalnega 

na nalepki naprave in v prièujoèem priroèniku. 
2. 

ZELO VROÈE!! MED UPORABO OZIROMA 
 

3.  

INVALIDOV.
4. Ne namastite plošè. 
5.  
6. Po uporabi pustite, da se naprava ohladi, 

preden jo pospravite. 
7. Naprave ne uporabljajte na odprtem ali 

8. Pazite, da otroci ne pridejo v stik z napravo. 
9. Zagotovite obdobja poèitka napravi. Naprave 

ne uporabljajte brez premora. 
10.  

 
virov. Kabli se lahko poškodujejo.

11.  

12. Ne uporabljajte razpršil (npr. 
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površino.

13. V primeru anomalnih okolišèin napravo 
takoj izklopite in se obrnite na prodajalca 

14. Naprave ne prikljuèite na programatorje, 
zunanje èasovnike, loèene sisteme za daljinsko 
upravljanje ali druge naprave, ki bi enoto 
lahko avtomatsko vklopile. 

15. Ne uporabljajte adapterjev ali poškodovanih 
kablov.

16. 
izognili elektriènemu šoku, kratkemu stiku 

17. Varnostnih stikal ne pritrjujte z lepilnim 

18. Absolutno je prepovedano razstavljanje 
ali popravilo naprave zaradi nevarnosti 
elektriènega udara; po potrebi se obrnite 

19. 
kadi, prhe, bazena. 

20.  
predmetov.

21. Ne vstavljajte predmetov v odprtine naprave. 
22. Preden napravo prikljuèite na elektrièno 
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skladu z veljavnimi predpisi.
23. Napajalnih prikljuèkov se ne dotikajte z 

24. Izdelka ne uporabljajte za namene, za katere 
ni predviden.

25. Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 
let starosti in osebe z omejenimi telesnimi, 
èutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma brez 
ustreznih izkušenj in znanj, èe so ustrezno 
nadzorovani oziroma èe so prejeli navodila 
za varno uporabo naprave in razumejo nevarnosti, 
vezane nanjo. Otroci se z napravo ne smejo 
ig  
otroci, razen èe so starejši od 8 let in pod 
nadzorom. 

26. Napravo in kabel hranite izven dosega 
otrok, mlajših od 8 let.

27. Èe je napajalni kabel poškodovan, ga 
mora zamenjati proizvajalec ali njegova 
servisna 
s podobno strokovno izobrazbo, da bi se 
izognili vsakršnemu tveganju. 

28. Otroke je potrebno nadzorovati, da se z 
napravo ne bi igrali.

29. Vtiè je potrebno prikljuèiti v vtiènico, ki je 
enostavno dosegljiva, da bi vtiè po potrebi 
lahko hitro izkljuèili. POZOR:  Èe so na površini 
razpoke, je napravo potrebno takoj izklopiti, 
da bi se izognili elektriènemu udaru.
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               evijlgesod os ,anejlpolkv avarpan ej oK
površine lahko zelo vroèe.
Ne dotikaje se površin izdelka med uporabo, 
saj se zelo segrejejo. 
Dotaknite se izkljuèno gumbov in roèajev.

POZOR:
ZELO VROÈA POVRŠINA
POVRŠINA OPEÈE

SEZNAM KOMPONENT

NAMESTITEV ROCAJEV

1. Roèaji za varen prijem
2. Gumb za nastavitev moèi velike plošèe
3. Gumb za nastavitev moèi male plošèe
4. Kovinsko ohišje
5. Velika plošèa
6. Mala plošèa
7. Kabel in vtiè 
8. 4 naslons ce

Roèaje privijte v luknje ob straneh.  
Škatla vsebuje roèaje z dodatnimi vijaki za namestitev s pomoèjo roènega izvijaèa. 

POZOR: pred namestitvijo roèajev izkljuèite vtiè iz elektriène vtiènice. 

7. 

NAM KOMPONENT

za varen prijem
za nastavitev moèi velike plošèe
za nastavitev moèi male plošèe
ko ohišje
plošèa

1. 

2. 

6. 

4. 

5. 

3. 8. 

1. 

5. 

2.

6. 

3. 

4. 

8. 
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1. Pred vsakršnim èistilnim posegom izklopite 
napravo in izkljuèite vtiè iz elektriène vtiènice.

2. Poèakajte, da se naprava popolnoma ohladi.  
Nujno je poèakati. 

3. NAPRAVE NE VSTAVLJAJTE V VODO ALI 
DRUGE TEKOÈINE!

4. Redno èistite površino plošèe z neabrazivno, 
mehko in suho kuhinjsko gobico.  Ne uporabljajte 
abrazivnih ali agresivnih detergentov, ki bi 
lahko poškodovali površino naprave.

5. Zunanjo površino oèistite z mehko in suho krpo. 
6. Nikoli ne zmoèite vtièa ali kabla. 

CIŠCENJE IN VZDRŽEVANJE

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo kuhalne plošèe odstranite ves material embala e.
  Pred uporabo je na izdelek potrebno namestiti roèaje. 
  Namestitev roèajev

Roèaje je mogoèe namestiti na levo in desno stran. 
Roèaji vkljuèujejo zatièe, ki se prilegajo odprtinam na ohišju. 
Zatièe potisnite v ohišje in pritrdite s pomoèjo pr izvijaèa. 

Namestitev se izvede takole: 
Preverite, da napetost, oznaèena na izdelku, ustreza napetosti domaèega omre ja.    

erite ustrezno mesto blizu elektriène vtiènice in izdelek ite na suho in ravno površino. 
oskrbite, da so ukazi na izklopljenem (MIN obrnjen navzgor). Prikljuèite v vtiènico. 

  Prozorno zašèito je potrebno odstraniti pred uporabo izdelka. To storite tako, da ukaze nastavite na najvišji nivo 
    in pustite izdelek vklopljen pr o 4 minute.  

   
Oddajal se bo dim, poskrbite, da je prostor prezraèevan. Izklopite

 kuhalno plošèo in pustite, da se popolnoma     ohladi.  Kuhalna plošèa je sedaj pripravljena na uporabo.  
      Vedno uporabljajte posodo s ploskim dnom, ki se bo ustrezno prilegalo kuhalni plošèi.  Idealno bi bilo, da je
    velikost dna posode enaka velikosti kuhalne plošèe. 
  Nastavite temperaturo.  Kuhalna plošèa omogoèa vrsto temperaturnih nastavitev.  Uporabljajte ni je temperaturne 

    nastavitve (1 do 4) za dušenje in pogr  ter višje temperaturne nastavitve (5 do MAX) za vrenje. 
  Zaradi strukturne narave kuhalne plošèe bo le-ta ostala vroèa še nekaj èasa po izklopu.  To lahko pomaga ohraniti  

 toplo za krajši èas. 
  Po uporabi obrnite gumb za temperaturo na "MIN" in izkljuèite napravo iz elektriène vtiènice. 
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7. Napravo shranite na hladno in suho mesto, 
izven dosega otrok.

8. POZOR: Èe je kovinska površina izdelka 

izklopa in izkljuèite vtiè iz elektriène vtiènice. 

POZOR
Odpadne elektriène in/ali elektronske opreme 
ni dovoljeno odlagati kot navadne gospodinjske 
odpadke; Reciklirajte jih v ustreznih središèih. 
Za navodila glede zbiranja in odlaganja teh 
odpadkov se brnite na lokalni urad.
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GARANCIJA

Naprava nosi garancijo za obdobje treh let od datuma nakupa.
Velja datum na raèunu/fakturi. V primeru napake, obstojeèe pred nakupom, se zagotovi zamenjava ali popravilo.  
Garancija ne pokriva delov, ki se poškodujejo zaradi malomarnosti pri uporabi.
Garancija zapade tudi v vseh primerih neustrezne uporabe naprave in v primerih uporabe naprave v profesionalne 
namene.  Prodajalec odklanja vsakršno odgovornost za morebitno posredno ali neposredno materialno škodo ali 

-

elektriènih in elektronskih naprav ali jo vrniti prodajalcu v trenutku nakupa nove enakovredne naprave. 
Ustrezno loèeno zbiranje odpadnih naprav za nadaljnje recikliranje, obdelavo ali odpravo na okolju prijazen 

elektriènih-elektronskih odpadkov, se kaznuje z denarno kaznijo v skladu z veljavnim zakonom o nepravilnem odla-
ganju odpadkov.
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Naši nasveti za pripravo zivil

SESTAVINE: 
Bottega del Gusto, 1 èebulica, maslo po okusu Land, 1 šopek sesekljanega peteršilja, sol in 

srednje 4 osebe 25 minut srednja

PRIPRAVA: 

                                                                                                                                   Dober tek!
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